


Model: Kód výrobku:

Sani Bathroom Radiator  400 Wi-Fi Biely 352566

Sani Bathroom Radiator  400 Wi-Fi Čierny 352580

Sani Bathroom Radiator  400 Wi-Fi Čierny (švajčiarska zástrčka) 352597

Sani Bathroom Radiator  600 Wi-Fi Biely 352603

Sani Bathroom Radiator  600 Wi-Fi Biely (švajčiarska zástrčka) 352610

Sani Bathroom Radiator  600 Wi-Fi Čierny 352627

Sani Bathroom Radiator  600 Wi-Fi Čierny (švajčiarska zástrčka) 352634

Sani Bathroom Radiator  800 Wi-Fi Biely 352641

Sani Bathroom Radiator  800 Wi-Fi Biely (švajčiarska zástrčka) 352658

Sani Bathroom Radiator  800 Wi-Fi Čierny 352665

Sani Bathroom Radiator  800 Wi-Fi Čierny (švajčiarska zástrčka) 352672

Sani Bathroom Radiator  1000 Wi-Fi Biely 352689

Sani Bathroom Radiator  1000 Wi-Fi Biely (švajčiarska zástrčka) 352696

Sani Bathroom Radiator  1000 Wi-Fi Čierny 352702

Sani Bathroom Radiator  1000 Wi-Fi Čierny (švajčiarska zástrčka) 352719
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Povinné upozornenia
Prečítajte si tieto bezpečnostné pokyny a oboznámte sa s nimi. Nesprávne použitie môže 
spôsobiť zranenie a povedie k strate platnosti záruky EUROM.

UPOZORNENIE
• Toto zariadenie je určené len na sušenie textílií vypraných vo vode.
• Uistite sa, že ovládací panel ohrievača nie je nikdy zakrytý a nie je vlhký, keď 

položíte tkaniny na vyhrievacie potrubie zo zariadenia.

VÝSTRAHA
• Niektoré časti tohto výrobku sa môžu veľmi zohriať a spôsobiť popáleniny. 

Osobitná pozornosť sa musí venovať, ak sú prítomné, deti a zraniteľné osoby.

• Deti mladšie ako 3 roky by sa mali zdržiavať mimo dosahu, pokiaľ nie sú pod neustálym 
dohľadom.

• Deti vo veku od 3 do 8 rokov smú zapínať/vypínať zariadenie len za predpokladu, že bolo 
umiestnené alebo nainštalované v určenej normálnej prevádzkovej polohe a že boli pod 
dohľadom alebo boli poučené o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a chápu 
súvisiace nebezpečenstvá. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmú zariadenie zapájať, regulovať 
ani čistiť, ba ani vykonávať používateľskú údržbu.

• Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatkom skúseností a znalostí, iba ak 
sú pod dozorom alebo ak boli poučené o bezpečnom používaní tohto zariadenia a chápu 
súvisiace nebezpečenstvá. Deti sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Ohrievač nesmie byť umiestnený bezprostredne pod elektrickou zásuvkou.
• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho zástupca servisu, alebo 

podobne kvalifikované osoby, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
• Tento ohrievač je naplnený presným množstvom špeciálnej kvapaliny. Opravy, pri ktorých sa 

vyžaduje otvorenie zásobníka kvapaliny, smie robiť iba výrobca, alebo jeho servisný zástupca, 
ktorého by ste mali kontaktovať, ak došlo k úniku kvapaliny.

• Pri zošrotovaní ohrievača sa riaďte predpismi ohľadom likvidácie kvapaliny.
• Ohrievač musí byť nainštalovaný tak, aby sa spínačov a iných ovládacích prvkov nemohla 

dotknúť osoba vo vani alebo v sprche.

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu, ktorá ho pri vnútornom prehriatí automaticky 
vypne. Zariadenie vypnite, odpojte napájací kábel, odstráňte príčinu prehrievania, nechajte 
ho vychladnúť a potom ho používajte zvyčajným spôsobom. Zariadenie nepoužívajte, ak nie 
je možné zistiť zdroj prehrievania alebo ak problém pretrváva, vždy sa však obráťte na svojho 
dodávateľa.

Umiestnenie v kúpeľni
Toto zariadenie je bezpečné používať v kúpeľni, keď je zariadenie namontované:
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• v zóne 3 toalety alebo kúpeľne s vaňou, sprchovacím kútom so zástenou a sprchou bez 
zásteny, pozrite si Obrázok 1;

• v upevnenej polohe;
• mimo dosahu osoby vo vani alebo sprche;

Obrázok  1.

Všeobecné bezpečnostné pokyny

UPOZORNENIE
• Dbajte na to, aby sa prskajúca voda nedostala na zariadenie alebo doň.
• Žiadnu časť zariadenia neponárajte do vody ani do inej kvapaliny.
• Prsty ani iné predmety nikdy nevkladajte do otvorov zariadenia.
• Zariadenie nevystavujte silným vibráciám ani mechanickému namáhaniu.
• Udržujte bezpečnú vzdialenosť aspoň jeden meter od horľavých látok, ako 

(sprchovacia) záclona, nábytok, papier, a pod.

UPOZORNENIE
Zariadenie sa počas používania veľmi zohrieva. Zariadenia sa nedotýkajte počas 
používania, ani do pätnástich  minút po použití.
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Bezpečnosť počas prevádzky

UPOZORNENIE
Nepoužívajte zariadenie:
• v exteriéri alebo v malom priestore (400W < 4 m3, 600W < 6 m3, 800W < 8 m3, 

1000W < 10 m3);
• naležato, opreté alebo postavené;
• ak sú niektoré časti špinavé, alebo je ovládací panel mokrý;
• v blízkosti veľkých predmetov, napríklad za dverami, pod poličkou alebo vedľa 

skrine;
• v blízkosti zdroja vody, ako je vaňa, sprcha, bazén alebo otvorené okno;
• v blízkosti prašného a znečisteného prostredia, ako je stavenisko;
• v blízkosti horľavých materiálov, tekutín alebo výparov, ako je kôlňa, stajňa 

alebo skleník;
• v blízkosti iných horľavých zdrojov a otvoreného ohňa;
• v blízkosti zásuvky, pod ňou alebo oproti nej;
• s prístrojom, ktorý automaticky zapne toto zariadenie, ako napríklad časovač, 

stmievač alebo iný prístroj.

Ak je poškodené zariadenie, napájací kábel alebo zástrčka, alebo ak nefungujú, 
zariadenie okamžite prestaňte používať a odpojte ho od napájacieho zdroja.

Záruka
EUROM  ponúka na toto zariadenie 60-mesačnú záruku od dátumu zakúpenia. Záruka nepokrýva 
opotrebovanie vyplývajúce z normálneho používania. Záruka stráca platnosť v prípade, že 
dôjde k chybe kvôli neúmyselnému alebo nedbalému používaniu zariadenia. Výrobca, dovozca 
ani dodávateľ nie sú zodpovední za nesprávne pripojenia.

Úvod
Ďakujeme, že ste si vybrali toto zariadenie EUROM. Zakúpili ste si kvalitné zariadenie, ktoré 
budete môcť využívať mnoho rokov. Vhodným a opatrným používaním tohto zariadenia sa zníži 
riziko zranenia osôb alebo poškodenia materiálu.

VÝSTRAHA
Pred montážou, inštaláciou a používaním tohto zariadenia je dôležité si prečítať 
tento návod na používanie a pochopiť ho.

Tento návod popisuje správne a bezpečné používanie tohto zariadenia. Tento návod si 
uschovajte pre prípad potreby v budúcnosti. Tento návod je súčasťou zariadenia a v prípade 
opätovného predaja alebo výmeny sa musí odovzdať novému vlastníkovi. Tento návod bol 
pripravený mimoriadne dôsledne. Avšak vyhradzujeme si právo kedykoľvek tento návod zlepšiť 
a upraviť. Použité obrázky sa môžu líšiť.

Nasledujúce symboly a termíny sa používajú v tomto návode na to, aby používateľa upozornili na 
bezpečnostné problémy a dôležité situácie:
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UPOZORNENIE
Označuje nebezpečnú situáciu, pri ktorej, ak sa nedodržia bezpečnostné pokyny, 
môže dôjsť k zraneniam obsluhy alebo osôb v okolí zariadenia, k ľahkému a/alebo 
miernemu poškodeniu výrobku alebo životného prostredia.

VÝSTRAHA
Označuje nebezpečnú situáciu, pri ktorej, ak sa nedodržia bezpečnostné pokyny, 
môže dôjsť k ľahkému a/alebo miernemu poškodeniu výrobku alebo životného 
prostredia.

Identifikácia

Obrázok  2.

Obrázok  3.

Špecifikácie

Typ 400 600 800 1000

Rozmery 
výrobku:

50 x 60 cm 50 x 80 cm 50 x 100 cm 50 x 120 cm

Hmotnosť: 6,6 kg 8,8 kg 10,7 kg 13,0 kg

Napätie: 220-240V~ 
50-60Hz

220-240V~ 
50-60Hz

220-240V~ 
50-60Hz

220-240V~ 
50-60Hz

Spotreba: 400W 600W 800W 1000W

Stupeň ochrany: IP24 IP24 IP24 IP24

6



Typ 400 600 800 1000

Trieda ochrany: Trieda I Trieda I Trieda I Trieda I

Spoločnosť Euromac B.V. týmto vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ.

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.eurom.nl/
declaration-of-conformity.

• Frekvenčné pásmo Wi-Fi a Bluetooth: 2,4 ~ 2,4835GHz
• Maximálny vysielaný rádiofrekvenčný výkon v tomto frekvenčnom pásme/týchto 

frekvenčných pásmach:
◦ Wi-Fi: 17,5dBm
◦ Bluetooth: 6,5dBm

Opis
Sani Bathroom Radiator  je ľahko použiteľný elektrický kúpeľňový ohrievač, ktorý sa používa iba v 
zóne 3 kúpeľne (Umiestnenie v kúpeľni). Sani Bathroom Radiator  je možné používať s Aplikáciou 
Eurom Smart.

Rozbaľovanie

1. Hlavné zariadenie
2. Ohrevné rúrky
3. Ovládací panel a displej  LED
4. Napájacia zástrčka

Obrázok  4.
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Ovládací panel a displej

1. Tlačidlo ON/OFF (Zapnúť/Vypnúť)
2. Displej LED
3. Tlačidlo SET (nastaviť)
4. Tlačidlo WEEK (Týždeň)
5. Tlačidlo Mínus
6. Tlačidlo Plus
7. Tlačidlo MOD (Režim)

Obrázok  5.

Displej LED

Ak po dobu 2 minút nie sú vykonané žiadne 
úpravy, displej LED zhasne. Po stlačení tlačidla 
sa LED displej opäť rozsvieti.
Indikácia stavu (Obrázok 6, poz. 1):
• 3 slniečka indikujú, či ohrievač kúri, alebo 

nie.
• Symbol Wi-Fi označuje, či existuje 

pripojenie Wi-Fi.
• "R" indikuje, či je vykurovacia funkcia ROOM 

(izba) aktívna.
• "T" indikuje, či je vykurovacia funkcia 

TOWEL (uterák) aktívna.

Obrázok  6.

Indikácia teploty (Obrázok 6, poz. 2):

• SET indikuje, že je možné nastaviť deň alebo čas, alebo že sa na displeji zobrazuje SET 
(nastavená) teplota.

• ON znamená, že je ohrievač zapnutý.
• OFF znamená, že ohrievač bol vypnutý pohotovostným tlačidlom.
• Teplota uvedená v stupňoch Celzia.

Časová indikácia (Obrázok 6, poz. 3):

• Čas zobrazený v 24-hodinovom formáte.
• Detekcia otvoreného okna je aktívna.

Indikácia dňa (Obrázok 6, poz. 4):

• Číslo zodpovedá dňu v týždni: 1 = pondelok, 2 = utorok atď.
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Preprava a skladovanie
• Zariadenie pred uskladnením očistite.
• Zariadenie prepravujte vo vzpriamenej polohe.
• Zariadenie skladujte vo vzpriamenej polohe a v originálnom obale na chladnom, suchom 

a bezprašnom mieste.

Montáž

UPOZORNENIE
Plastové vrecká môžu byť nebezpečné. Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu 
udusenia, uchovávajte toto vrecko mimo dosahu dojčiat a detí.

Zariadenie je zabalené v jednej škatuli. Odstráňte všetok obalový materiál a skontrolujte, či 
zariadenie nie je poškodené. Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo nefunguje, ale 
vždy kontaktujte dodávateľa. Obal uschovajte za účelom zaručenia bezpečného skladovania 
a prepravy.

Montáž na stenu

UPOZORNENIE
Stena použitá na montáž musí byť zhotovená z nehorľavého materiálu a mala by 
odolávať minimálne teplote 125 °C.

VÝSTRAHA
Uistite sa, že používate vhodné upevňovacie materiály v závislosti od povrchu. 
Priestor medzi prístrojom a stenou udržiavajte vždy voľný a bez prekážok.

1. Zariadenie umiestnite na nehorľavú a 
pevnú stenu.

2. Zariadenie umiestnite v minimálnej 
vzdialenosti (Obrázok 7):
• 15 cm od stropu;
• 15 cm od bočných stien;
• 60 cm od podlahy;
• 50 cm v priestore pred zariadením.

3. Zariadenie nemontujte:
• tesne pod elektrickou zásuvkou;
• na strop alebo strechu.

Obrázok  7.
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4. Navŕtajte dve diery zhora na spájacie 
kolíky s 392 mm vodorovnou 
vzdialenosťou medzi nimi 
(Obrázok 8, poz. C). Použite vzdialenosti z 
nižšie uvedeného zoznamu a premerajte 
či je vzdialenosť od podlahy aspoň 60 cm 
pod zariadením (Obrázok 8, poz. A).
• Sani Bathroom Radiator  400: 1110 mm;
• Sani Bathroom Radiator  600: 1310 mm;
• Sani Bathroom Radiator  800: 1510 mm;
• Sani Bathroom Radiator  1000: 

1710 mm;

5. Navŕtajte dve diery zdola na hmoždinky na 
stenu s 392 mm vzájomnou vodorovnou 
vzdialenosťou (Obrázok 8, poz. C). Zvislá 
vzdialenosť medzi spodnými a hornými 
dierami je približne (Obrázok 8, poz. B):
• Sani Bathroom Radiator  400: 440 mm;
• Sani Bathroom Radiator  600: 640 mm;
• Sani Bathroom Radiator  800: 840 mm;
• Sani Bathroom Radiator  1000: 

1040 mm;

Obrázok  8.

6. Vložte hmoždinky a dodané podložky do 
steny (Obrázok 9, poz. 1).

7. Štyri vonkajšie nástenné konzoly 
zaskrutkujte pomocou samorezných 
skrutiek (Obrázok 9, poz. 2) a podložiek 
(Obrázok 9, poz. 1) do štyroch hmoždiniek.

8. Zasuňte hranaté matice do predurčených 
štrbín vnútorných konzol.

9. Štyri vnútorné nástenné držiaky 
(Obrázok 9, poz. 3) priskrutkujte 
ku konzolám na stene malými 
skrutkami (Obrázok 9, poz. 4) krížovým 
skrutkovačom. Obrázok  9.
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10. Zariadenie (Obrázok 10, poz. 1) umiestnite 
na nástenné držiaky.

11. Zariadenie priskrutkujte a 
utiahnite štyrmi veľkými skrutkami 
(Obrázok 10, poz. 3) k nástennej 
konzole (Obrázok 10, poz. 2) krížovým 
skrutkovačom (Obrázok 10, poz. 4).

12. Nasaďte štyri tesniace uzávery.

Obrázok  10.

Inštalácia

UPOZORNENIE
Na napájanie zariadenia nikdy nepoužívajte predlžovací kábel.

VÝSTRAHA
Dbajte na to, aby sieťové napätie bolo identické s napätím na identifikačnom 
štítku zariadenia. Všetky elektrické kontakty musia za všetkých okolností zostať 
suché.

1. Skontrolujte, či je zariadenie správne 
namontované.

2. Zapojte sieťovú zástrčku do nástennej 
zásuvky (Obrázok 11, poz. 1), ktorá je ľahko 
prístupná. Používajte sieťovú zásuvku 
s minimálnym výkonom 1 000 wattov.

3. Indikátor ON/OFF (ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ) sa 
rozsvieti.

Obrázok  11.
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Prevádzka
UPOZORNENIE
Pred každým použitím dbajte na to, aby:
• ste zariadenie obsluhovali suchými rukami;
• bolo zariadenie čisté a suché;
• zariadenie nebolo poškodené;
• zariadenie nebolo zakryté alebo niečím blokované;
• bolo zariadenie namontované bezpečne.

VÝSTRAHA
• Keď je zariadenie zapnuté alebo vypnuté, môže vydávať zvuk. Spôsobuje to 

materiál, ktorý sa pri zahrievaní a ochladzovaní rozťahuje a zmršťuje.
• Nastavenia dňa a času sa stratia, ak je zariadenie vypnuté pomocou vypínača 

ON/OFF (ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ) alebo je odpojené od Wi-Fi siete.

1. Stlačte hlavné tlačidlo ON/OFF (ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ) na zadnej strane zariadenia.
2. Stlačte a podržte tlačidlo SET (NASTAVIŤ), kým sa na displeji nezobrazí SET.
3. Tlačidlami + a – zapnete alebo vypnete Režim detekcie otvoreného okna:

◦ Keď okolitá teplota do 15 minút klesne na 8 °C alebo viac, zariadenie sa prepne do 
pohotovostného režimu a na displeji začne blikať indikátor otvoreného okna. Režim 
detekcie otvoreného okna je dostupný iba v režime ROOM (R) (IZBA).

4. Voľbu potvrdíte stlačením tlačidla SET (Nastaviť).
5. Tlačidlami + a - vyberte aktuálny deň od 1 (pondelok) do 7 (nedeľa). Potvrďte tlačidlom SET.
6. Pomocou tlačidiel + a - nastavte správny čas:

◦ Hodiny, potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ);
◦ Minúty, potvrďte tlačidlom SET (Nastaviť).

7. Stlačením tlačidla MOD vyberte požadovanú funkciu: room (R) (izba), alebo towel (T).

Režim room
Režim izba vyhreje celú kúpeľňu. V režime room zariadenie vyhreje celú kúpeľňu. Zariadenie 
začne ohrievať, keď je nastavená teplota vyššia ako nameraná teplota okolia. Zariadenie prestane 
ohrievať, keď je izbová teplota vyššia ako nastavená teplota. V režime Room (Izba) sa teplota dá 
nastaviť od 0 do 37 C.

Režim Towel (Uterák)
Režim Towel (Uterák) sa zohreje alebo vysuší vaše uteráky. V režime uterák bude ohrievač merať 
teplotu ohrevných rúrok. Zariadenie bude naďalej ohrievať, keď je nastavená teplota vyššia ako 
nameraná teplota. Zariadenie prestane ohrievať, keď je nameraná teplota vyššia ako nastavená 
teplota. V režime Towel (Uterák) sa teplota dá nastaviť od 40 do 70 C.

Nastavenie týždenného časovača
1. Stlačte a podržte tlačidlo WEEK (TÝŽDEŇ), kým na obrazovke začne blikať „01“ alebo „][“.
2. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte požadované nastavenie:

◦ 01 – jednorazové nastavenie (musí spadať do aktuálneho týždňa).
◦ ][ – nastavenie každý týždeň.
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3. Potvrďte tlačidlom SET.
4. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte požadované nastavenie predvídania:

◦ ON (ZAPNÚŤ) – ohrievač bude predvídať teplotu 20 minút pred nastavením. Ak je 
potrebné ohrievať, ohrievač sa zapne na plný výkon, aby do doby aktivácie vyhrial 
miestnosť na správnu teplotu.

◦ OFF (VYPNÚŤ) – ohrievač nebude predvídať teplotu a zapne sa v nastavenom čase*.
5. Potvrďte tlačidlom SET, na displeji sa objaví 01 SET ON (Set zapnúť).
6. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte:

◦ požadovaný deň (od 1 (pondelok) do 7 (nedeľa), potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ).
7. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte požadovaný režim:

◦ Režim Room (AA), potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ);
◦ Režim Towel (T) (Uterák), potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ).

8. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte požadovanú teplotu:
◦ Režim Room: 0 – 37 °C, potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ);
◦ Režim Towel (Uterák): 40 – 70 °C, potvrďte tlačidlom SET (NASTAVIŤ).

9. Na displeji sa zobrazí SET ON (NASTAVENIE ZAPNUTÉ).
10. Pomocou tlačidiel plus a mínus vyberte čas aktivácie:

◦ požadované hodiny, potvrďte tlačidlom SET;
◦ požadované minúty, potvrďte tlačidlom SET.

11. Na obrazovke sa objaví 01 SET OFF; opakujte krok 10, aby ste určili čas deaktivácie.
12. Na obrazovke sa objaví 02, existujú dve možnosti:

◦ Nastavte ďalšie časy aktivácie a deaktivácie, opakujte kroky 10 a 11 pre každý požadovaný 
čas. Uistite sa, že si nastavenia časovača navzájom neodporujú: maximálne 28 za týždeň, 
maximálne 4 za deň.

◦ Ak ste hotoví s nastavením časov aktivácie a deaktivácie, počkajte, kým sa displej vráti k 
štandardným nastaveniam.

Zobrazenie týždenného nastavenia časovača
1. Opakovane stláčajte tlačidlo WEEK (Týždeň). Postupne uvidíte nasledujúce nastavenia 

časovača:
◦ jednorazové alebo opakované,
◦ Režim Room (Izba) alebo Towel (Uterák),
◦ nastavenie teploty,
◦ čas zapnutia časovača,
◦ čas vypnutia časovača,
◦ ďalšie nastavenie časovača.

Zobrazí sa všetkých 28 nastavení časovača, aj nastavenia, ktoré ešte neboli nakonfigurované.

Vypnutie nastavenia týždenného časovača
1. Stlačte a podržte tlačidlo WEEK (TÝŽDEŇ), kým sa na displeji objaví „01“ alebo „][“.
2. Stlačte a podržte tlačidlo MODE (Režim), až kým z displeja zmizne TIME (Čas), čo znamená, 

že údaje sa zachovajú, ale nebudú aktívne. Opätovne stláčajte tlačidlo MODE (Režim), kým 
sa nezobrazí TIME (Čas) a časovač znovu aktivujete.

Vymazanie nastavenia týždenného časovača
Nastavenia časovača je možné odstrániť iba tlačidlami na ovládacom paneli.

13



1. Stlačte a podržte tlačidlo WEEK (TÝŽDEŇ), kým sa na displeji objaví „01“ alebo „][“.
2. Najprv prejdite cez „01-][“ a on/off (zapnúť/vypnúť) krátkym stlačením tlačidla SET 

(NASTAVIŤ).
3. Keď sa zobrazí číslo nastavenia časovača, ktoré chcete zmeniť, stlačte o niečo dlhšie tlačidlo 

SET (NASTAVIŤ). Budete počuť krátke pípnutie a vybrané nastavenie bude odstránené.
4. Ak chcete odstrániť všetky nastavenia časovača, stlačte a podržte tlačidlo WEEK (TÝŽDEŇ), 

kým sa na displeji objaví „01“ alebo „][“. Súčasne stlačte a podržte tlačidlá MODE (REŽIM) a 
SET (NASTAVIŤ), až kým budete počuť pípnutie. Na obrazovke sa zobrazí 88:88, čo znamená, 
že boli odstránené všetky nastavenia.

Aplikácia Eurom Smart

VÝSTRAHA
Nepoužívajte týždenný časovač, vytvorený pomocou zariadenia v rovnakom čase, 
ako týždenný časovač, vytvorený pomocou aplikácie Eurom Smart. Nastavenia 
časovača, vytvorené pomocou aplikácie Eurom Smart sa na displeji zariadenia 
nezobrazia. Nastavenia časovača, vytvorené na zariadení sa v aplikácii Eurom 
Smart nezobrazia.

VÝSTRAHA
Pri prvom pripojení zariadenia Eurom sa odporúča zapnúť Bluetooth na vašom 
smartfóne. Vďaka tomu pripojenie prebehne rýchlejšie a jednoduchšie.

Zariadenie je možné ovládať pomocou aplikácie v smartfóne alebo tablete. Aplikáciu Eurom 
Smart je možné používať na:

• zapnutie a vypnutie prístroja;
• regulovanie teploty;
• aktivovanie režimu ECO;
• aktivovanie režimu ochrany proti mrazu.

Túto aplikáciu je možné použiť aj na nastavenie dvadsiatich nastavení časovača zapnutia a 
vypnutia denne, na týždennom časovači.
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1. Otvorte príručku k aplikácii Eurom Smart 
pomocou kódu QR (Obrázok 12) alebo 
prejdite na stránku www.eurom.nl/
nl/manuals.

2. Prečítajte si celú príručku aplikácie Eurom 
Smart.
◦ Keď je zariadenie pripojené k sieti Wi-Fi, 

na displeji sa zobrazí symbol Wi-Fi.
◦ Ak symbol Wi-Fi bliká, neexistuje žiadne 

pripojenie.

Obrázok  12.

Smart Timer (časovač)
1. Vytvorte si harmonogram s dňami a časmi v aplikácii Eurom Smart. Nastavenia časovača 

nastavené v aplikácii:
◦ budú uložené v zariadení;
◦ nebudú viditeľné na zariadení;
◦ zostanú k dispozícii, ak sa odpojí Wi-Fi;
◦ zostanú k dispozícii, ak je zariadenie vypnuté alebo odpojené od elektrickej siete;
◦ je možné odstrániť iba prostredníctvom aplikácie.

2. Údaje v aplikácii pravidelne kontrolujte.

Obnovenie pripojenia Wi-Fi
1. Stlačte a podržte tlačidlo MOD (Režim), kým nezaznie pípnutie. Existujúce pripojenia budú 

odstránené. Symbol Wi-Fi začne blikať a vytvorí sa nové pripojenie.

Vypnutie pripojenia Wi-Fi
1. Stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF (Zapnúť/Vypnúť), kým nezaznie pípnutie.  Wi-Fi je vypnuté 

a symbol Wi-Fi z displeja zmizne.
2. Stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF (Zapnúť/Vypnúť), kým nezaznie pípnutie.  Wi-Fi je zapnuté 

a na displeji sa zobrazí symbol Wi-Fi.

Režim ECO
Aplikácia Eurom Smart App obsahuje tlačidlo ECO. V režime ECO zariadenie udržuje izbovú 
teplotu na 16 °C.

1. Pre aktiváciu stlačte tlačidlo ECO. Na obrazovke sa zobrazí EC.
2. Pre deaktiváciu stlačte tlačidlo ECO.

Ak ohrievač pracuje v režime ECO a aktivuje sa nejaké nastavenie časovača, zariadenie začne 
pracovať podľa nastavenia časovača. Po ukončení nastavenia časovača sa zariadenie nevráti do 
režimu ECO.
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Režim ochrany proti námraze
V aplikácii Eurom Smart je tlačidlo pre ochranu proti námraze, ktoré je možné stlačiť a vytvoriť a 
udržiavať izbovú teplotu 5°C.

1. Pre aktiváciu stlačte Tlačidlo ochrany proti námraze. Na displeji sa zobrazí FP.
2. Pre deaktiváciu stlačte Tlačidlo ochrany proti námraze.

Ak zariadenie pracuje v režime ochrany proti námraze a aktivuje sa nastavenie časovača, 
zariadenie začne pracovať podľa nastavenia časovača. Po ukončení nastavenia časovača a vypnutí 
zariadenia sa zariadenie nevráti do režimu ochrany proti námraze.

Po ukončení používania
VÝSTRAHA
Pri odpájaní zariadenia zo siete neťahajte za napájací kábel ani zariadenie 
neprenášajte za napájací kábel. Napájací kábel nestáčajte veľmi natesno ani 
okolo ostrých rohov. Napájací kábel neobmotávajte okolo zariadenia.

1. Stlačením tlačidla ON/OFF uvediete zariadenie do pohotovostného režimu.
2. Napájaciu zástrčku odpojte z napájacej zásuvky.
3. Zariadenia sa nedotýkajte, kým nevychladne.
4. Stočte napájací kábel.

Údržba

UPOZORNENIE
Zariadenie žiadnym spôsobom neopravujte ani neupravujte.

Údržbu a opravy musí vykonávať EUROM  autorizovaný odborník. Ak je poškodený elektrický 
kábel a/alebo elektrická zástrčka, musí ich vymeniť výrobca, servisný pracovník alebo osoba 
s podobnou kvalifikáciou, aby sa predišlo rizikám.

Čistenie

UPOZORNENIE
Zariadenie sa veľmi zahrieva. Dbajte na to, aby ste zariadenie vypli, odpojili od 
siete a nechali úplne vychladnúť.
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VÝSTRAHA
Nepoužívajte:
• drôtenky;
• tvrdé kefy;
• horľavé, agresívne ani chemické čistiace prostriedky.

Dbajte na to, aby sa do zariadenia nedostala voda. Žiadnu časť zariadenia 
neponárajte do vody ani do inej kvapaliny.

Zariadenie sa odporúča čistiť po každom použití a pred uskladnením.

1. Zariadenie utrite vlhkou, čistou, mäkkou handričkou, ktorá nezanecháva vlákna, alebo 
jemnou kefkou.

2. Pred používaním a uskladnením nechajte zariadenie úplne vyschnúť.

Likvidácia

Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať spolu s iným odpadom z 
domácností v celej EÚ. Prípadnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia 
v dôsledku nekontrolovaného zneškodňovania odpadov môžete predísť tým, že recyklujete 
zodpovedným spôsobom, aby ste podporili udržateľné opätovné využívanie materiálových 
zdrojov. Ak chcete vrátiť použité zariadenie, použite systémy na vrátenie a zber odpadu 
alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. Môžu prevziať tento výrobok na 
environmentálne bezpečnú recykláciu.
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